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        Banco do Brasil havde tre vagter.

        De tre vagter havde blå uniformer med sølvknapper på. Hver af dem var udstyret med et sæt håndjern, to tåregaspatroner og en pistol.


        Det var en varm eftermiddag. Inde i banken var aircondition-anlægget skruet op på fuld styrke, men luften var stadig fugtig. De fleste af bankfunktionærerne havde store svedskjolder på deres skjorter, og kunderne stod og viftede sig med hænderne.


        De tre vagter var trætte. De kiggede på de kønne unge piger, som kom ind i banken. De småsludrede med kunderne om vejret, nyhederne eller fodboldresultaterne fra sidste weekend. De fantaserede om aftensmaden. Det var en kraftanstrengelse bare at holde øjnene åbne.


        Da en stemme råbte „INGEN RØRER SIG“, vidste de tre vagter ikke, hvad de skulle gøre. De så sig omkring for at finde ud af, hvem der råbte mod dem. Stemmen lød igen, denne gang højere: – JEG SAGDE, INGEN RØRER SIG! BLIV HVOR I ER!!!


        En af vagterne rakte ned efter sin pistol. Straks fløj en kugle gennem luften, smældede ind i væggen bag ham og slog store stykker mursten og mørtel ud. Stemmen råbte igen: – SAGDE JEG IKKE, AT I IKKE SKULLE RØRE JER?

      

    

  


  
    
      
        – Undskyld, hviskede vagten.


        – Stå helt stille, sagde stemmen. – Og hold mund. Er det forstået?


        Vagten ville gerne svare „ja“, men han måtte jo ikke sige noget. Så han nikkede i stedet.


        – Godt, sagde stemmen. – Alle ned på gulvet. Ned på gulvet med jer! Nu!!


        De adlød alle sammen. Vagterne, kunderne, bankfolkene og direktøren – de lagde sig alle sammen på gulvet. Tilbage stod kun tre skikkelser. Tre mænd. De havde alle sammen sorte habitter på, hvide skjorter og sorte slips – og desuden havde de masker for ansigterne. De stor hver med en Uzi. (Hvis du ikke ved det i forvejen, så kan jeg lige fortælle, at en Uzi er en lille, men meget effektiv maskinpistol, der kan affyre seks hundrede skud i minuttet).


        En af de maskerede mænd rettede sin Uzi mod de tre vagter. – Rør jer, og jeg skyder. Snak, og jeg skyder. Har I fattet det?


        De tre vagter nikkede.


        En anden af de maskerede mænd spadserede over til bankdirektøren og sagde: – Luk boksen op. Nu. Forstået?


        – J-j-j-j-a, stammede direktøren. Hver eneste dag siden han var blevet forfremmet til direktør for Banco do Brasil, havde han ventet et røveri, men det gjorde det ikke spor mindre frygtindgydende. – Selvfø-fø-fø-føl-gelig forstå-å-år jeg.

      

    

  


  
    
      
        – Ingen snak, sagde manden bag den sorte maske. – Bare luk boksen op.


        Direktøren nikkede. – Den-den-denne vej.


        Bankdirektøren og manden med den sorte maske gik side om side ned bagest i banken. Og videre ned i boksen, hvor pengene lå. Manden med den sorte maske fyldte fem store, brune sække med seddelbundter, og derefter bar han dem, en efter en, ind i banken.


        Den første røver tog to sække. Den næste røver tog to til og sagde: – Så går vi. De løb hen mod døren.


        Den tredje røver snuppede den sidste sæk. Han havde kun én arm, så han kunne kun bære én sæk. Der, hvor hans anden arm skulle have været, hang ærmet slapt ned. Han hankede op i sækken og løb efter de andre. Da han nåede døren, standsede han op. Han kiggede op mod kameraet, der optog alle, som kom ind i banken.


        Han trak sin maske af og smed den på gulvet.

        Han stirrede ind i kameraets linse.

        Han smilede, som om han smilede til fotografen. Hver eneste politibetjent i Brasilien ville genkende hans ansigt. De ville genkende hans markerede kindben og hans sorte hår og hans buskede øjenbryn. Men først og fremmest ville de genkende det vanvittige glimt i hans øjne. De ville sige: „Åh nej.“ De ville sige: „Ikke ham.“ De ville sige: „Pelottinho er tilbage i Brasilien.“


        Pelottinho.

      

    

  


  
    
      
        Alene navnet ville være nok til at sende isninger ned ad rygraden på enhver politimand og politikvinde i Brasilien.


        Hans rigtige navn var Felipe Pelotti, men alle kaldte ham Pelottinho. Pelottinho betyder Lille-Pelotti. Pelottinho var den yngste og den mest sindssyge af de tre Pelotti-brødre, den mest succesrige bankrøverbande i Brasiliens historie.


        Pelottinho hævede sin Uzi og fyrede en regn af kugler direkte ind i kameraet.


        Linsen eksploderede, og glasstumper regnede ned i kaskader. Kameraet faldt ned og blev kun hængende i væggen i et par lysegrønne ledninger.


        Pelottinho lo. Hans latter var høj, sorgløs og skingrende skør. Han stak maskinpistolen i bæltet, greb sækken med penge og løb ud af banken.


        Ude på gaden stod en sølvfarvet Mercedes og ventede. Motoren var i gang, og bagdøren stod åben. De to øvrige Pelotti-brødre sad allerede inde i Mercedesen og ventede utålmodigt på deres yngste, skøreste bror.


        Pelottinho sprang ind bag i Mercedesen og smed pengesækken på sædet ved siden af sig. Han smækkede døren i. Motoren brølede. Hjulene hvinede. Gnister sprøjtede fra udstødningsrøret.


        I samme øjeblik fløj bankens døre op, og de tre sikkerhedsvagter kom løbende ud. De trak pistolerne. Mercedesen accelererede ned ad gaden. De tre vagter begyndte at skyde.


        Bang! Bang! Bang! Bang!

      

    

  


  
    
      
        En kugle ramte en gammel dame i knæet. Hun tabte sine indkøbsposer og faldt skrigende om på jorden. En anden kugle smadrede forruden på en lastbil. Endnu to kugler punkterede dækkene på en bus. Den femte kugle ramte en statue af kejser Pedro den Anden og fjernede hans næse. Men ikke en eneste kugle ramte Mercedesen.


        Gennem bagruden så vagterne, at Pelottinho vinkede – med sin eneste arm – til dem.


        Derefter drejede Mercedesen rundt om et hjørne og Pelottierne var væk.
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        Rundt om kriminalkommissæren var folk i gang med deres arbejde. Betjente udspurgte de kunder, der havde været i banken under røveriet. Retsmedicinere tjekkede overfladerne for fingeraftryk. Dna-eksperter skrabede hovedhår og den slags ind i små plasticrør. Skoeksperter sad på hug på gulvet og tegnede kridtstreger rundt om mudrede fodaftryk. Ballistiske eksperter puttede kugler i små plasticposer. Skimaskeeksperter undersøgte den sorte uldmaske, som Pelottinho havde haft for ansigtet.


        Kriminalkommissæren var en lavstammet fed mand med et rundt ansigt, røde kinder og en skinnende skaldet isse. Hans navn var Luis Gomez da Silva Mendoza Careca, men alle kaldte ham Chief.


        – Chief? Chief? Vi har fotografiet, Chief.


        Chief Careca så på den unge betjent, der stod ved siden af ham. – Hvad sagde du?


        – Vi har printet fotografiet ud, Chief. Fotografiet fra overvågningskameraet. Den unge betjent så nervøs ud. Han hed Pereira, og han var netop blevet forfremmet til kriminalpolitiet. Dette var hans første uge på jobbet. Han stod med et sort-hvidt fotografi i hænderne.


        – Giv mig det, sagde Chief Careca.

      

    

  


  
    
      
        – Værsgo, Chief.


        Chief Careca snuppede fotoet. Han stirrede på ansigtet. Ganske sagte hviskede han: – Pelottinho. Derefter hviskede han det endnu en gang, denne gang helt langsomt, idet han lod hver stavelse rulle hen over tungen: – Pel-lot-tinn-nho. Du skulle ikke være kommet tilbage til Rio, Pelottinho. Denne gang, Pelottinho, kommer det til at gå anderledes. Denne gang, Pelottinho, slipper du ikke væk.


        Bankdirektøren dukkede frem fra bokshvælvingen og gik langsomt hen til kriminalkommissæren. Han så dyster ud. De sidste tre timer havde han siddet og talt alle pengene i boksen. – Så er jeg færdig, sagde han.


        – Hvor meget tog de? spurgte Chief Careca.


        – Et hundrede og treogtyve millioner real, svarede direktøren. Det lød, som om han knap selv kunne fatte det.


        – De aber, mumlede Chief Careca. – De rotter. De svin. Prøver de på at få mig til at fremstå som en komplet idiot?


        I danske penge svarer et hundrede og treogtyve millioner real til tre hundrede og treogtredive millioner ni hundrede og enogfirs tusind kroner. Sådan cirka. En gigantisk sum, uanset hvem man er.


        – Hvad vil De så gøre nu? spurgte bankdirektøren. – Gøre? Chief Careca blinkede en gang. En svedperle dirrede på hans overlæbe. – Hvad tror De, at jeg vil gøre nu?

      

    

  


  
    
      
        – Det har jeg ikke den fjerneste anelse om, svarede direktøren. – Hvad vil De gøre?


        Chief Carecas kinder glødede rødt, som om de stod i flammer. – Jeg vil fange de tre Pelotti-brødre! brølede han, – og så vil jeg få dem til at ønske, at de aldrig var blevet født! For første gang den dag smilede han. Han gned sig i hænderne, mens han så for sig hvilken grusom og smertefuld tortur, han ville udsætte de tre Pelotti-brødre for – især den yngste, den vildeste, den skøreste, den mest øretæveindbydende af dem, Felipe Pelotti, bedre kendt som Pelottinho.


        En uge senere gik tre mænd ind i en bank i den anden ende af Rio de Janeiro. De beordrede alle ned på gulvet, tvang derefter direktøren til at åbne bokshvælvingen, hvor de fyldte fem sække med pengesedler. Denne gang slap Pelotti-banden væk med syvoghalvfems millioner real.


        Tre dage senere røvede Pelottierne endnu en bank i Rio. De stjal otteogfirs millioner real, seks poser med diamanter, ni guldbarrer plus den skinkesandwich, som bankdirektøren havde med til sin frokost.


        Seks dage senere igen vendte de tilbage til Banco do Brasil og røvede den på ny. Denne gang fik de et hundrede og fire millioner real med sig.


        Hvis dette blev ret meget længere, så ville der til sidst ikke være flere penge tilbage i Brasilien. Pelotti-brødrene ville have taget dem alle sammen.

      

    

  


  
    
      
        Nogen blev nødt til at stoppe dem. Men hvem?

      

    

  


  
    
      
        3


        En zombie luskede gennem tunnelerne. Kødet hang i trevler fra dens hylende fjæs.


        Zombien åbnede munden og fremviste to brune tænder og en glødende rød tunge. Med lav, rusten stemme gryntede den: – Er du parat til at dø?


        Timothy Malt stirrede ind i zombiens blodrøde øjne og sagde: – Nej.


        Zombien klukkede af latter. Dens mund åbnede sig endnu mere. Igen hviskede den: – Er du parat til at dø? – Nej, sagde jeg, svarede Tim. Han trykkede på en knap. Tre højhastighedskugler hvinede ud af mundingen på hans riffel og smældede ind midt i zombiens brystkasse.


        – Dø! hvinede zombien med en rædselsvækkende, skinger stemme. – Du skal dø!


        – Faktisk, svarede Tim, – tror jeg, at det er dig, der skal dø. Han fyrede igen og igen. Zombien skreg, faldt sammen og blev liggende ubevægelig.


        Tim smilede. Han savede spillet, så han ikke behøvede at begynde forfra på det level, han var på, hvis en anden zombie fik ram på ham. Derefter trådte han hen over zombiens livløse skikkelse og løb ned ad en mørk tunnel.


        Grk løftede hovedet. Hans næsebor vibrerede.

      

    

  


  
    
      
        Grk lå på gulvet i stuen, tæt på Tims fødder. Han havde ligget der en times tid og døset uden hverken at sove eller at være helt vågen. Zombiens skrig forstyrrede ham ikke. Han slumrede sødeligt til lyden af eksploderende granater og hvinende kugler. Men nu rejste han ørerne for første gang i en time.


        – Hvad sker der? spurgte Tim uden at tage øjnene væk fra skærmen.


        Grk svarede ikke. Men han sprang op, løb hen til vinduet og hoppede op på en stol, hvorfra han havde god udsigt over gaden. Da Grk så gennem ruden og opdagede, hvem der stod udenfor, gav hans hale sig til at dunke mod sædet.


        – Hvem er det? spurgte Tim.


        Selv om han udmærket godt vidste, at Grk ikke kunne tale, så var han blevet i vanen med at tale til ham. For Tim havde den mærkelige fornemmelse, at Grk forstod stort set alt, hvad man sagde til ham.


        Grk gøede. – Vrouaff!


        Hvis Tim havde forstået hundsk, så ville han have kendt betydningen af ordet vrouaff, men desværre talte Tim kun engelsk, en lille smule fransk og få ord stanislavisk.


        Tim trykkede på pausetasten på kontrollen og daffede over til vinduet. Gennem ruden så han en tynd femtenårig dreng komme gående op mod huset. Drengen havde hvide shorts og en hvid T-shirt på, og i den ene hånd havde han en tennisketsjer.


        Grk gøede igen, denne gang højere. – Vroooua-aaaffff!!

      

    

  


  
    
      
        Da drengen hørte Grk, så han op og vinkede. Tim vinkede tilbage, og Grk gøede igen.


        – Kom, sagde Tim. – Lad os gå ud og åbne døren.


        Da Tim og Grk kom ud til fordøren, tænkte Tim på, om Grk mon havde psykiske evner. Kunne han telepatere? Kunne han se ind i fremtiden? Hvis ikke, hvorfra vidste han så altid, når nogen var på vej hjem? Hvorfor løftede han altid hovedet og rejste ører få sekunder, inden der blev ringet på dørklokken?


        Tim åbnede døren og sagde: – Hej, Max, gik det godt til træning?


        – Ja tak, fint, svarede Max og gik ind i huset. Han lod sin tennisketsjer dale ned i paraplystativet og vendte sig om. – Jeg har altså selv en nøgle.


        – Ja, det ved jeg godt, sagde Tim.

        – Så du kan altså bare godt lide at lukke mig ind? Tim nikkede. – Ja, det kan jeg vel.

        – Fint nok, sagde Max. – Jeg går lige i bad. Vi ses senere.


        Max løb op ad trappen, to trin ad gangen. Tim og Grk trissede tilbage til stuen. Tim satte sig på sofaen, trykkede på startknappen på kontrollen og gav sig igen til at nakke zombier. Grk snuste til gulvtæppet, gik tre gange rundt om sig selv og lagde sig så ned.


        Ud over Tim, Max og Grk boede der tre til i huset: Mr. Malt, mrs. Malt og Natascha Raffifi. Mr. og mrs. Malt var Tims forældre. De arbejdede begge to.


        Natascha Raffifi var Max’ søster. Denne eftermiddag sad hun, som hun plejede, på sit værelse og læste avis. De fleste mennesker læser deres avis om morgenen, men da havde Natascha ikke tid. Så snart hun var stået op, susede hun hen på badeværelset for at vaske sig, børste tænder og klæde sig på. Dernæst stormede hun ned ad trappen, spiste morgenmad og tog sko på, hvorefter hun skyndte sig i skole. Hun fattede ikke, at nogen havde tid til at læse avisen om morgenen. Natascha læste avisen senere på dagen, når hun var kommet hjem fra skole. Hun fandt den liggende på køkkenbordet, hvor mr. eller mrs. Malt havde efterladt den, og tog den med op på sit værelse. Så tog hun sin notesbog og sin ordbog og satte sig på sengen. I løbet af den næste time eller mere læste hun avisen fra den ene ende til den anden og standsede hver gang, hun stødte på et ord, hun ikke forstod. Alle de svære ord slog hun op i sin ordbog og skrev dem derefter ind i sin notesbog.

      

    

  


  
    
      
        Denne dag stod der for eksempel på forsiden: „Freden risikerer at blive brudt efter bombninger“. Risikerer.


        Natascha stirrede længe på ordet. Det mindede en smule om „riskorn“, men det ord gav ikke nogen mening i sammenhængen.


        Hun rystede på hovedet og slog ordet „risikere“ op. Ifølge ordbogen betød „risikere“, at der kan tænkes at ske noget, man ikke ønsker. Natascha skrev ordet og dets forklaring ned i sin bog. I de måneder, Natascha havde boet hos familien Malt, havde hun fyldt syv notesbøger. De stod på række på hylden over hendes seng. De rummede ikke kun de nye ord, hun havde lært, hun nedfældede også interessante tanker, morsomme ting, som andre havde sagt – og gode passager fra de bøger, hun læste. Hvis hun mødte en eller anden, hun syntes var fascinerende, eller hvis hun foretog sig noget usædvanligt eller fik et særligt indfald, hun nødig ville glemme, så skrev hun også det ned. Når Natascha blev voksen, ville hun være skribent. Hvilken slags vidste hun ikke endnu, måske skuespilforfatter eller journalist – eller måske endda digter.

      

    

  


  
    
      
        Men hun havde ikke tænkt sig at blive voksen lige med det samme. Foreløbig ønskede hun bare at lære en masse nye spændende engelske ord.


        Bøjet over avisen læste hun erhvervssiderne, sporten, kultursektionen og nyheder fra ind- og udland. Nederst på siden med internationale nyheder så hun en lille notits med en overraskende overskrift.


        Først læste hun overskriften, så hele notitsen.

        Og så blev hun kridhvid.

        Hun læste teksten endnu en gang for at sikre sig, at hun ikke havde set syner. Så læste hun den på ny for at tjekke, at hun ikke havde misforstået nogen af de engelske ord. Og så snuppede hun avisen, sprang ned fra sengen og stormede gennem huset, mens hun råbte: – Max! Max!

      

    


    
      
        Ingen svarede.

      

    


    
      
        Hun råbte endnu højere: – Maaaaaaaaax!

      

    

  


  
    
      
        Stadig intet svar.

        Hun spænede nedenunder og ind i stuen. Tim lå henslængt på sofaen og gloede tv.


        – Hvor er Max? spurgte Natascha.

        – Bruseren, svarede Tim uden at tage øjnene væk fra tv’et.


        – Tak. Natascha løb ovenpå igen og forsøgte at lukke døren op ind til toilettet. Den var låst. Hun kunne høre vandet løbe derinde. – Max? Max? Er du derinde? råbte hun, mens hun hamrede på døren.


        Lidt efter lød en utydelig stemme: – Hvad vil du? – Luk op!

        – Jeg er i bad, lød den utydelige stemme. –Såkomud.


        – Hvorfor?

        – Fordi jeg har noget, du skal se, sagde Natascha.

        – Kan det ikke vente fem minutter?

        – Nej.

        – Jo, vent nu lige lidt. Jeg er færdig om fem minutter. – Nej, luk op, Max. Det er vigtigt.

        – Ja, det håber jeg virkelig, lød den dæmpede stemme.


        Natascha ventede utålmodigt, mens hun lyttede til lyden fra den anden side af døren. Hun kunne høre, at der blev lukket for vandet, hun kunne høre nogle skridt og en, der mumlede for sig selv.


        Så gik døren op. Max Raffifi stirrede irriteret på sin søster. Han havde et hvidt håndklæde om livet, og vandet dryppede fra hans krop ned på gulvet, hvor det løb sammen i en lille sø. – Hvad er der så? spurgte han.

      

    

  


  
    
      
        – Se, sagde Natascha. Hun rakte avisen frem mod sin bror. – Læs det her.


        – Har du hevet mig ud af badet, for at jeg skal læse avisen?


        – Ja.


        – Jeg læser den senere, sagde Max. Han ville lukke igen, men kunne ikke, da Natascha havde sat foden i døråbningen. – Læs det så, blev hun ved og rakte igen avisen til sin bror.


        – Du er meget irriterende, ved du godt det? sagde Max. Han tog dog imod avisen. Hans fingre satte våde mærker på papiret. – Hvad er det så, jeg skal læse?


        – Det der, sagde Natascha og pegede på en notits nederst på siden med udlandsnyheder.


        Max kiggede på notitsen. Han læste overskriften. Så blinkede han en gang, lænede sig forover og læste overskriften igen. – Det fatter jeg ikke, hviskede han.


        Max gik ind på toilettet med avisen i hænderne. Han satte sig på kanten af badekarret og læste hele notitsen igennem. Derefter læste han den to gange til. Imens stod Natascha i døråbningen og betragtede ham.


        Da Max havde læst notitsen for tredje gang, løftede han hovedet og stirrede på Natascha. – Hvad skal vi gøre? spurgte han.
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        Den aften spiste Malterne og Raffifierne middag sammen som en hvilken som helst anden aften. De fik torsk i flødesovs, kartoffelmos og hestebønner – og æbletærte med vaniljeis til dessert.


        Først snakkede de om, hvad hver af dem havde lavet i dagens løb, men det gik der ikke så lang tid med, for ingen af dem havde lavet noget særlig interessant.


        Tim, Max og Natascha havde været i skole, og deres timer havde været temmelig kedelige.


        Mr. og mrs. Malt havde været på arbejde, hvilket havde været endnu kedeligere. Mr. Malt arbejdede som forsikringsagent. Mrs. Malt arbejdede som økonomisk rådgiver for firmaer, der sluttede sig sammen. Jeg kender nogle, som er meget fascinerede af forsikringsvæsen og finansiel rådgivning. Men hvis du skulle være sådan en, så sidder du vist og læser den forkerte bog.


        Grk havde været ude at gå to gange, om morgenen og om eftermiddagen, og begge de ture havde været uhyre spændende. Han havde fået færten af en ræv og jagtet et egern og spist en halv croissant, som en eller anden havde smidt i parken – og han havde leget med flere forskellige hunde – tre labradorer, fire spanieler, to slædehunde og en flok flerfarvede gadekryds. Men desværre kunne Grk ikke fortælle nogen om sine eventyrlige oplevelser, for der var ingen til stede, som kunne tale hundsk, og han kunne ikke tale andet. Så i stedet lå han under bordet og håbede, at en eller anden ville tabe et stykke torsk på gulvet eller en skefuld æbletærte eller bare en hestebønne.

      

    

  


  
    
      
        Da Malterne og Raffifierne blev færdige med at fortælle om, hvad der var sket i dagens løb, talte de videre om, hvad de skulle lave i weekenden, hvor de kunne tænke sig at holde sommerferie og om dén vaniljeis overhovedet smagte af noget.


        Med andre ord – en helt almindelig aften.


        Ingen lagde mærke til, at Max og Natascha var usædvanlig stille.
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        Tim lå i sin seng og læste i en bog. Han havde sit yndlingsnattøj på, en blå pyjamas med en masse balloner på i alle mulige farver.


        Et stykke papir kom til syne ned over siderne, så teksten blev dækket.


        Tim stirrede på papiret. Det var en notits, som var hevet ud af en avis. Overskriften sagde: „Pelotti-banden slår til igen“. Tim så på Max og Natascha og spurgte: – Hvad er det her?


        – Læs det, sagde Natascha.


        – Hvorfor det? spurgte Tim. – Hvad handler det om? Hvem er Pelotti-banden?


        – Læs det nu bare, gentog Natascha. – Du forstår det, når du har læst det.


        Tim følte sig lettere forvirret, men han gjorde, som Natascha sagde. Han lukkede sin bog, tog avisstumpen og gav sig til at læse. Der stod sådan her:


        PELOTTI-BANDEN SLÅR TIL IGEN

        Rio de Janeiro er i chok efter endnu et brutalt bankrøveri begået af den berygtede Pelotti-bande. To forbipasserende blev såret i en skudveksling uden for banken, og begge er indlagt på hospitalet. Det forlyder, at begge skud blev affyret af bankens vagter og ikke af røverne. Talsmanden for banken ønsker ikke at oplyse, hvor stort et beløb, der er blevet stjålet.

      

    

  


  
    
      
        De tre Pelotti-brødre undslap fra et fængsel for mindre end to måneder siden, men de har allerede røvet mindst femten banker i byen. Eksperter vurderer, at Pelottierne dermed må være blandt de rigeste mænd i Brasilien.


        Panikken har bredt sig blandt Rio de Janeiros beboere. – Jeg tør ikke have mine penge stående derinde længere, udtaler en treogfirsårig kvinde uden for Banco do Brasil. Hun har netop taget hele sin opsparing ud af boksen. – De ligger mere sikkert under min seng, tilføjer hun. – Der kan Pelottierne ikke finde dem, og hvis de endelig gør, så må de slå mig ihjel først.


        Pelottierne har fået en helt særlig berømmelse. De er modige, succesrige og tilsyneladende umulige at fange. Det lader til, at politiet ikke kan standse dem. Lokalbefolkningen har krævet, at borgmesteren træder tilbage.


        Efter gårsdagens røveri talte kriminalkommissær Luis Gomez da Silva Mendoza Careca med pressen. – Vi er på sporet af Pelottierne, og vi forventer arrestationer inden for de næste to til tre dage, udtalte han. Da en reporter bemærkede, at Chief Careca havde sagt nøjagtigt det samme for en måned siden, nægtede Chief Careca at svare på flere spørgsmål. Indtil videre forbereder Rios banker sig på endnu flere røverier.


        Tim så op og stirrede på Max og Natascha. – Okay, så har jeg læst det, sagde han.

      

    

  


  
    
      
        – Så nu forstår du, hvorfor vi bliver nødt til at tage til Brasilien, sagde Natascha.


        Tim stirrede forbløffet på hende. – Brasilien? Hvorfor det?


        – For at fange dem.

        – Hvorfor?

        Natascha sukkede. – Fordi det er vores pligt. Som Raffifier.


        – Undskyld, men jeg forstår det altså ikke rigtig, sagde Tim. – Hvad snakker I om?


        Natascha gav sig til at forklare.

        Der var tre Pelotti-brødre. Pablo Pelotti var den ældste. Så kom José Pelotti og derefter lillebroderen, Felipe Pelotti, der gik under kælenavnet Pelottinho. Tilsammen udgjorde de den mest succesrige bande i Brasiliens historie.


        Pelotti-banden terroriserede Sydamerika. De efterlod sig et spor af mord og kaos hen over Brasilien, Argentina, Uruguay, Paraguay og Chile, idet de røvede hver eneste bank, de kom forbi. Politiet var fortvivlet. Bankdirektører fik nervesammenbrud. Offentligheden rasede. Aviser krævede resultater. Politikere mistede taburetter. Men hele tiden fortsatte Pelottierne deres forbrydelser.


        Indtil det lykkedes for en mand at fange dem – kun ved hjælp af sin intelligens og sit mod. Den mand var Gabriel Raffifi.


        – Jeres far, sagde Tim.

      

    

  


  
    
      
        Natascha nikkede.

        De sad alle tre i tavshed et stykke tid, mens de tænkte på Gabriel Raffifi.


        Natascha strøg håret væk fra sit ansigt. Hver gang, hun tænkte på sine forældre, havde hun lyst til at græde. Og det gjorde ikke så meget, at hun græd, når hun var alene, men hun havde ikke lyst til det, når Tim og Max var der. Så hun tørrede hastigt øjnene med hænderne. Hun trak vejret dybt ind og fortsatte historien om, hvordan Gabriel Raffifi havde fanget Pelotti-banden. Mens hun fortalte om sin fars mod og intelligens, var hun så stolt, at hun næsten glemte at være ked af det.


        Gabriel Raffifi arbejdede som diplomat. For nogle år siden havde det stanislaviske udenrigsministerium udnævnt ham til Stanislaviens ambassadør i Uruguay. Så Gabriel Raffifi flyttede sammen med sin kone og deres to børn til Montevideo, hovedstaden i Uruguay.


        En solvarm eftermiddag kom Gabriel Raffifi gående gennem byen, da han lagde mærke til tre mænd, der sad og drak øl på en café. De havde alle sammen hatte på – trukket helt ned over panden, og deres frakkekraver var smøget op. Der var et eller andet ved dem, som gjorde ham mistænksom. Han satte sig ved et bord tæt ved, bestilte en kop kaffe og lyttede til deres samtale.


        De talte portugisisk, det sprog, som man taler i Brasilien, hvorimod man taler spansk i Uruguay. Men eftersom Gabriel Raffifi var diplomat, talte han begge sprog, så han forstod udmærket, hvad de sagde. Og desuden forstod han to ting til.

      

    

  


  
    
      
        For det første – mændene var brasilianere.


        For det andet – de var i forklædning. Den ene af dem havde et stort, sort skæg, som var limet fast til hans hage, men som sad skævt. Nummer to havde et busket overskæg, som dirrede, når han talte. Den tredje havde langt lyst hår, der så fuldstændig ud som en paryk. Og de havde alle tre mørke solbriller på.


        Tre mænd, tænkte Gabriel Raffifi. I forklædning. Og som talte portugisisk med brasiliansk accent. Gad vide om det er Pelotti-brødrene ...


        Gabriel Raffifi sad en time og drak kaffe og nippede til en croissant, mens han forsøgte at høre, hvad mændene sagde til hinanden. Da de betalte deres regning og gik derfra, fulgte Gabriel Raffifi yderst forsigtigt efter dem.


        Han fandt ud af, hvor de boede. Og han ventede uden for huset, hvor han holdt øje med de tre mænd gennem vinduerne, indtil han var helt sikker på, at de var Pelotti-brødrene. Så ringede han til politiet.


        Pelottierne blev fanget og sendt tilbage til Brasilien. De blev anklaget, dømt og smidt i fængsel. Gabriel Raffifi fik en medalje af den brasilianske regering, og senere blev han forfremmet af sit eget land, Stanislavien, som sendte ham til Letland som ambassadør. Senere endnu blev han udstationeret i Canada, Spanien og til sidst England.


        Da Natascha blev færdig med at fortælle historien om Gabriel Raffifi og Pelotti-banden sagde hun: – Så nu forstår du vel godt, hvorfor vi bliver nødt til at tage til Brasilien.

      

    

  


  
    
      
        – Nej, ikke rigtig, svarede Tim.


        – Gør du ikke? Natascha virkede helt forbløffet. – Gør du virkelig ikke det?


        – Nej, sagde Tim. – Jeg er ked af det, men det gør jeg altså ikke.


        Max og Natascha stirrede på hinanden. Langsomt rystede de begge på hovedet.


        – Vores far er død, sagde Max ganske sagte. – Hvis han havde været i live, så ville han være taget til Brasilien og have standset Pelotti-brødrene. Han fangede dem forrige gang, og han ville fange dem igen. Men det kan han ikke gøre nu, så vi bliver nødt til at gøre det for ham.


        – Men I kan da ikke bare flyve til Brasilien, sagde Tim.


        – Hvorfor ikke? Du fløj da til Stanislavien. Du kom og reddede os ud af fængslet.


        – Det var noget andet, sagde Tim.


        – Nå, men hvis du ikke vil hjælpe os ... Max gjorde ikke sætningen færdig. Han lod ordene hænge i luften, mens han vendte sig mod Natascha og hviskede noget på stanislavisk til hende. Hun hviskede noget igen.


        Tim blev altid grænseløst irriteret, når Max og Natascha snakkede sammen på stanislavisk. Han forstod det ikke – han kendte kun ganske få ord af deres sprog – og han vidste, at de sagde noget, de ikke ville have, at han skulle høre. Så han brød ind. – Selvfølgelig vil jeg da hjælpe jer, sagde han. – Hvad skal jeg gøre?

      

    

  


  
    
      
        Klokken to om natten listede Tim ud af sit værelse. Huset var ganske stille. Langsomt gik han forbi sine forældres soveværelse og listede ned ad trappen til entreen. Han fandt sin fars jakke, der hang på en knage lige ved yderdøren. Han rakte ind og fiskede sin fars tegnebog ud.


        Tim vidste godt, at det var forkert, det han gjorde. At bruge sin fars kreditkort var ikke anderledes end at stjæle penge direkte op af hans pung – heller ikke selv om det føltes helt anderledes, fordi han jo ikke mærkede de knitrende pengesedler mellem sine fingre. Og Tim vidste også godt, at han i grunden burde gå ind i sine forældres soveværelse, vække dem og spørge dem om, hvad han skulle gøre.


        Men han skubbede alle disse tanker til side. Hvis Max og Natascha havde brug for hans hjælp, ville han hjælpe dem. Så enkelt var det.


        Inde i stuen stod computeren og summede ganske sagte. Tim satte sig foran den. Han gik ind på en hjemmeside, der solgte billetter. Og der fandt han en flyrute mellem London og Rio de Janeiro.


        Der var en boks, som hed: „Antal passagerer“. Tim skrev „2“.

        Inden Tim udfyldte resten af rubrikkerne, sad han et øjeblik og stirrede på skærmen. Han tænkte på sine forældre, der lå ovenpå og slumrede sødeligt. Han tænkte på Grk, der lå sammenrullet på velkomstmåtten og beskyttede huset mod indbrudstyve. Og han tænkte på Max og Natascha, der sad på sengen ovenpå.

      

    

  


  
    
      
        Han forsøgte at forestille sig, hvordan det ville være at sidde alene i huset den følgende dag, mens han vidste, at Max og Natascha var i Brasilien.


        Så kørte han cursoren op ad skærmen til boksen, der hed „antal passagerer“.


        Han slettede 2-tallet og skrev „4“ i stedet.
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        Da mr. og mrs. Malt var taget på arbejde, og Tim, Natascha og Max var gået i skole, var Grk helt alene hjemme.


        Han lå på tæppet med hovedet på forpoterne og stirrede ud gennem havedøren.


        Som regel lå han sådan hele dagen.


        Måske gik han nedenunder på et tidspunkt for at drikke lidt vand.


        Hvis nogen kom hen til fordøren, kunne han finde på at gø bare for lige at vise dem, at indbrudstyve ikke var specielt velkomne i dette hus.


        Hvis der dumpede nogle breve eller pakker ind, snuste han som regel til dem. For man kunne jo aldrig vide – måske var der mad i nogle af dem. En bøf, måske. Eller et kyllingelår. Eller nogle skiver bacon. Eller en lammekotelet. Endnu havde Grk aldrig fundet mad i posten, men han var ikke en hund, der gav op bare sådan uden videre.


        Når Grk ikke drak vand eller gøede ad indbrudstyve eller sniffede konvolutter, så lå han som regel på tæppet i stuen og stirrede ud gennem havedøren. Han holdt skarpt udkig efter egern og katte. Tit lå han der hele dagen og ventede på, at en eller anden kom hjem oghevhammedudatgåtur.

      

    

  


  
    
      
        Denne dag gik det dog anderledes.


        Grk havde ligget en halv times tid, da han pludselig hørte fodtrin på trappen op til yderdøren. Han hørte en nøgle blive drejet rundt i låsen. Han så døren åbne sig. Og så styrtede han med opspilede øjne og logrende hale hen mod de tre skikkelser, der kom ind i huset. Grk fattede ikke, hvorfor Max, Natascha og Tim kom hjem otte timer før de skulle, men han var også ligeglad, for han vidste bare én ting – han var hyperglad for at se dem.


        De skyndte sig alle tre op på deres værelser, mens Grk blev siddende neden for trappen og ventede på dem. Fem minutter senere kom de ned igen, hver med en taske i hånden.


        Tim satte en snor fast til Grks halsbånd. Han skævede ned på sin taske og derefter ind i stuen, mens han tænkte over, om han havde glemt noget. Han følte sig nervøs.


        – Måske skulle vi lade Grk blive her, sagde Max.


        Tim og Natascha stirrede vantro på ham. – Lade Grk blive? sagde Tim. – Hvorfor det?


        – Vi kunne måske få problemer med ham.


        – Der bliver ingen problemer med ham, sagde Natascha. – Han vil tværtimod være til stor hjælp. Sandsynligvis vil vi få mere gavn af ham end af dig.


        – Ha ha, sagde Max.

        Natascha lod, som om hun ikke hørte ham. I stedet vendte hun sig om mod Tim. – Hvad siger du? Skal vi lade Max blive her?

      

    

  


  
    
      
        Tim havde ikke lyst til at blive involveret i de to søskendes mundhuggerier, så han sagde bare: – Hold den her – og pressede Grks snor i Nataschas hånd. Derefter løb han ned i køkkenet, hvor han fandt en kuglepen og et stykke papir og kradsede en hurtig hilsen ned.


        Kære mor og far,

        I må meget undskylde, men jeg bliver nødt til at tage af sted sammen med Max og Natascha. De har brug for min hjælp.

        Nu må I ikke blive nervøse.

        Vi kommer snart igen, det lover jeg.


        Rigtig mange af de kærlige – Tim.


        Han lagde sedlen midt på køkkenbordet, hvor de helt sikkert ville se den. Derefter løb han ovenpå igen. Sammen gik de tre plus Grk ud af huset.
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        Man kan sove på to måder i en flyvemaskine.

        Den ene er at rejse på første klasse.

        På første klasse er sæderne høje, brede og polstrede.


        Man kan strække benene, man får en masse hovedpuder, og man kan småsove komfortabelt.


        Den anden måde at sove i en flyver på er at være en lille hund.


        Hvis man er en lille hund, kan man rulle sig sammen på en smalt, blødt sæde. Ens hoved dunker ikke mod vinduet, ens ben sidder ikke fast under sædet foran, og man bliver ikke vækket af sidemandens albuer eller knæ. Man kan simpelt hen sove i fred.


        Desværre var Timothy Malt, Max Raffifi og Natascha Raffifi ikke små hunde. Og de fløj heller ikke første klasse. Med andre ord – på turen fra London til Rio de Janeiro var det kun Grk, der sov ordentligt.


        Da Max, Tim og Natascha landede i Rio, var de fuldkommen udmattede. Samtidig lagde varmen sig rundt om dem som et tungt tæppe i samme øjeblik, de forlod flyveren. Solen reflekteredes fra hver eneste overflade, så de tre blev tvunget til at holde sig for øjnene. De havde mest lyst til at hoppe i seng og sove i lang, lang tid.


        Grk trak i sin snor, mens han snuste og snuste, ude af sig selv af begejstring over alle de nye og ukendte dufte. Han havde mest lyst til at spurte rundt i byen og snuse til lygtepæle og træer – og tisse over det hele, så de lokale hunde blev klar over, at han var kommet.

      

    

  
– Hej du, rolig nu, sagde Tim og trak i Grks snor. – Lad vær’ med at hive mig ned ad trapperne.
Grk hørte ham overhovedet ikke. Han var alt for spændt. Han sprintede ned ad trappen, halende Tim efter sig. Da de nåede ned på asfalten, løb Grk rundt om hjørnet og hen til et af flyvemaskinens kæmpemæssige hjul. Her løftede han det ene bagben og tissede længe og velbehageligt op ad det sorte gummidæk.
Tim så til den anden side. Han lod, som om han ikke anede, hvad Grk foretog sig.
Mens en stor tis-sø bredte sig på asfalten, skyndte Tim og Grk sig hen for at finde Max og Natascha.
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